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GLEDE SODELOVANJA PRI TRAJNI PRESELITVI
Ministrstvo za notranje zadeve Republike Slovenije (v nadaljnjem besedilu: »PARTNER«) in Mednarodna organizacija za migracije (v nadaljnjem besedilu: »IOM«) (v nadaljnjem besedilu posamezno tudi: »pogodbenica« in skupaj: »pogodbenici«),
OB UPOŠTEVANJU, da je Ministrstva za notranje zadeve Republike Slovenije organ, ki opravlja naloge na področju migracij na podlagi Zakona o državni upravi (Uradni list RS, št. 113/05 – uradno prečiščeno besedilo, 89/07 – odl. US, 126/07 – ZUP-E, 48/09, 8/10 – ZUP-G, 8/12 – ZVRS-F, 21/12, 47/13, 12/14, 90/14 in 51/16) iin je kot tak odgovoren za izvedbo postopkov glede mednarodne zaščite po določbah Zakona o mednarodni zaščiti (Uradni list RS, št. 16/17 – uradno prečiščeno besedilo) in
OB UPOŠTEVANJU, da je Mednarodna organizacija za migracije (IOM) zavezana načelu, da je humana in urejena, da koristi migrantom in družbi in da s svojim delovanjem pomaga pri spopadanju z naraščajočimi operativnimi izzivi obvladovanja migracij, krepitvi razumevanja migracijskih zadev, spodbujanju socialnega in ekonomskega razvoja z migracijami ter ohranjanju človeškega dostojanstva in blaginje migrantov, 
ZAVEDAJOČ SE potrebe po tesnejšem sodelovanju med Ministrstvom za notranje zadeve Republike Slovenije in Mednarodno organizacijo za migracije (IOM) v zadevah skupnega interesa in v želji, da bi se to sodelovanje še izboljšalo in okrepilo,
STA SE POGODBENICI DOGOVORILI O:
1. ČLEN
SPLOŠNA NAČELA SODELOVANJA
1. Ministrstvo za notranje zadeve Republike Slovenije in Mednarodna organizacija za migracije (IOM) se strinjata, da se dejavnosti v zvezi s trajno preselitvijo beguncev in Mednarodne organizacije za migracije (IOM) usklajujejo, kolikor je to mogoče, zato da bi se doseglo kar največje mogoče sodelovanje, odpravilo nepotrebno podvajanje in da bi lahko, če to zahtevajo skupni interesi, katera koli pogodbenica zaprosila za sodelovanje druge.
2.  Ministrstvo za notranje zadeve Republike Slovenije in Mednarodna organizacija za migracije (IOM) lahko v skladu z 2. členom tega sporazuma sodelujeta pri izvajanju trajne preselitve beguncev.
2. ČLEN
SODELOVANJE PRI TRAJNI PRESELITVI
1. Za vsak projekt trajne preselitve morata obe pogodbenici podpisati »standardni obrazec za projekt trajne preselitve (SRPF)«, pri čemer uporabita predlogo obrazca SRPF (priloga I), ki ob podpisu pogodbenic postane sestavni del okvirnega sporazuma.  Vsak obrazec SRPF opredeljuje vloge in odgovornosti vsake pogodbenice v okviru vsakega projekta trajne preselitve, ki med drugim določa število beguncev, ki jih je treba trajno preseliti v Slovenijo, obdobje trajanja projektnih dejavnosti, proračun projekta in posebne dejavnosti, ki jih mora izvesti Mednarodna organizacija za migracije (IOM).
2. Pogodbenici se strinjata, da bo podpora pri preselitvi, ki jo bo zagotovila Mednarodna organizacija za migracije (IOM) za vsak projekt trajne preselitve, določena v vsakem posameznem »standardnem obrazcu za projekt trajne preselitve (SRPF)«.  
3. Vsak »standardni obrazec za projekt trajne preselitve (SRPF)« vsebuje naslednje priloge: »Opis projekta (priloga A)« »Finančni načrt projekta (priloga B)« in »Standardni operativni postopek (priloga C)«, ki so sestavni del standardnega obrazca za projekt trajne preselitve (SRPF). 
4. Zahteve vsakega posameznega »standardnega obrazca za projekt trajne preselitve (SRPF)« so:
a. Mednarodna organizacija za migracije (IOM) nameni vse prispevke v skladu z vsakim posameznim »standardnim obrazcem za projekt trajne preselitve« za financiranje stroškov projekta, opredeljenega v ustreznem opisu projekta (priloga A) in finančnem načrtu projekta (priloga B), vključno z vsemi izdatki, ki vključujejo vse operativne stroške, stroške dela, pisarniški stroške in 7-odstotne režijske stroške projekta.
b. Projekt se bo izvedel v roku, določenem v standardnem obrazcu za trajno preselitev (SRPF). Mednarodna organizacija za migracije (IOM) lahko trajanje projekta podaljša za največ šest mesecev, da bi dokončala projekt, če vsota skupnega prispevka, kot je navedena zgoraj, ni presežena. Tako podaljšanje začne veljati z dnem, ko Mednarodna organizacija za migracije (IOM) pisno obvesti donatorja o podaljšanju, kar je treba izvesti pred prvotnim datumom, ko se projekt konča. Obvestilo mora vključevati utemeljitev za tako razširitev, podatke o novem datumu dokončanja projekta in datume neporavnanih finančnih in opisnih poročil.      
c. Mednarodna organizacija za migracije (IOM) in Ministrstvo az notranje zadeve Republike Slovenije upošteva postopke, kot so navedeni v standardnih operativnih postopkih (priloga C).
d. Prispevek se plača v enem obroku na naslednji bančni račun Mednarodne organizacije za migracije (IOM) s strani Ministrstva za notranje zadeve Republike Slovenije v roku enega meseca od datuma, ko pogodbenici podpišeta standardni obrazec o trajni preselitvi (SRPF):
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	CITIBANK N.A.; 
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	10810614
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	SWIFT/BIC
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Referenčna številka: »Trajna preselitev SLOVENIJA« 
e. Ministrstvo za notranje zadeve Republike Slovenije z e-poštnim sporočilom na revenue@iom.int in iperhavec@iom.int obvesti Mednarodno organizacijo za migracije (IOM) glede: (a) prenesenega zneska; (b) datuma valutacije prenosa; (c) skladnosti prenosa s strani Ministrstva za notranje zadeve Republike Slovenije s standardnim obrazcem za projekt trajne preselitve (SRPF).
f. Mednarodna organizacija za migracije (IOM) prejme in uporabi prispevek v skladu s svojimi predpisi, pravili in direktivami. Prispevek je izključno predmet postopkov notranjega revidiranja, določenih v finančnih predpisih, pravilih in direktivah Mednarodne organizacije za migracije (IOM).
g. Mednarodna organizacija za migracije (IOM) vzdržuje ločeno kodo projekta za spremljanje vseh povezanih finančnih transakcij, ki bodo pretvorjene v skladu s prevladujočim operativnim menjalnim tečajem Združenih narodov.
h. Mednarodna organizacija za migracije (IOM) mora med izvajanjem projekta predložiti poročila Ministrstvu za notranje zadeve Republike Slovenije, kot je navedeno v ustreznem standardnem obrazcu za projekt trajne preselitve (SRPF).
i. Vsak del prispevka, ki ni bil uporabljen do dokončanja projekta, kot je navedeno v končnem finančnem poročilu, se povrne Ministrstvu za notranje zadeve Republike Slovenije, razen če se pogodbenici ne dogovorita drugače.
j. Lastništvo opreme, potrebščin in druge lastnine, ki se financirajo iz prispevka, se prenese na Mednarodno organizacijo za migracije (IOM).
k. Ministrstvo za notranje zadeve Republike Slovenije ali Mednarodna organizacija za migracije (IOM) ne prevzema odgovornosti za kakršno koli zamudo pri izvajanju ali neizpolnjevanju katere koli izmed svojih obveznosti na podlagi standardnega obrazca za projekt trajne preselitve (SRPF), če je taka zamuda ali neuspeh posledica višje sile, kot so, na primer, civilni nemiri, vojaški ukrepi, katastrofe in druge okoliščine, ki niso pod nadzorom katere koli izmed pogodbenic. V takem primeru katera koli pogodbenica takoj pisno obvesti drugo pogodbenico o tem vzroku ali dogodku in verjetnosti zamude.
l. Pogodbenici se strinjata, da Mednarodna organizacija za migracije (IOM) ne odgovarja za kakršno koli izgubo, stroške, škodo in stroške (vključno s stroški odvetnikov), terjatve, tožbe in obveznosti, ki izhajajo iz ali so posledica kakršne koli odločitve Ministrstva za notranje zadeve Republike Slovenije v zvezi s sporazumom o projektu trajne preselitve, tudi, vendar ne omejeno na kriterije izbire, številom primerov preselitve ali izbiro trajno preseljenih oseb. Mednarodna organizacija za migracije (IOM) nemudoma obvesti Ministrstvo za notranje zadeve Republike Slovenije o kakršnem koli pisnem zahtevku, izgubi ali povpraševanju, za katere je Ministrstvo za notranje zadeve Republike Slovenije odgovorno v skladu s tem členom. 
3. ČLEN
ZAUPNOST
Vse informacije, vključno z osebnimi podatki, ki jih dobi ali se z njimi seznani pogodbenica v zvezi s tem sporazumom ali standardnim obrazcem o trajni preselitvi (SRPF), če obstajajo, se obravnavajo kot strogo zaupne. Nobena tretja stranka ne sme posredovati nobenih osebnih podatkov brez predhodne pisne odobritve zadevne osebe. Pogodbenici ravnata v skladu z načeli varstva podatkov Mednarodne organizacija za migracije (IOM), če pri izvajanju tega sporazuma zbereta, sprejmeta, uporabita, preneseta ali shranita vse osebne podatke, vključno s standardnim obrazcem za projekt trajne preselitve (SRPF), če obstajajo. Obveznosti iz tega člena še naprej veljajo, ko se ta sporazum ali standardni obrazec za projekt trajne preselitve (SRPF) konča ali preneha veljati.
4. ČLEN
INTELEKTUALNA LASTNINA
Vse pravice intelektualne lastnine in druge lastninske pravice, tudi, vendar ne omejeno na patente, avtorske pravice, blagovne znamke in lastništvo podatkov, ki izhajajo iz dejavnosti ali projektov po tem sporazumu ali standardnem obrazcu za projekt trajne preselitve (SRPF), če te obstajajo, se prenesejo na Mednarodno organizacijo za migracije (IOM), vključno s pravicami, vendar brez omejitev, do uporabe, reprodukcije, prilagajanja, objavljanja in distribucije katerega koli predmeta ali njegovega dela.

5. ČLEN
STATUS MEDNARODNE ORGANIZACIJE ZA MIGRACIJE
Nobena določba v sporazumu ali v zvezi z njim se ne šteje za opustitev, izrecno ali implicitno, katerega koli privilegija in imunitete Mednarodne organizacije za migracije kot medvladne organizacije.
6. ČLEN
REŠEVANJE SPOROV 
1.
Vsak spor, nasprotje ali zahtevek, ki izhaja iz tega sporazuma ali je v zvezi z njim ali standardnim obrazcem, projekt trajne preselitve (SRPF) ali kršitev, prenehanje veljavnosti ali neveljavnost se reši sporazumno s pogajanji med pogodbenicama.
2. 
Če se spor, nasprotje ali zahtevek ne rešijo s pogajanji v roku treh (3) mesecev, ko pogodbenica prejme obvestilo ene izmed pogodbenic o obstoju takega spora, nasprotja ali zahtevka, lahko katera koli izmed pogodbenic zahteva, da se spor, nasprotje ali zahtevek rešijo s posredovanjem enega spravnega posredovalca v skladu s spravnimi predpisi Komisije ZN za mednarodno trgovinsko pravo (UNCITRAL) iz leta 1980. Toda 16. člen spravnih predpisov Komisije ZN se ne uporablja za mednarodno trgovinsko pravo (UNCITRAL).
3. Če taka sprava ne uspe, lahko katera koli izmed pogodbenic spor, nasprotje ali zahtevek predloži v arbitražo najpozneje 3 (tri) mesece po datumu, ko preneha spravni postopek v skladu s 15. členom spravnih predpisov Komisije ZN za mednarodno trgovinsko pravo (UNCITRAL). Arbitraža bo potekala v skladu z arbitražnimi pravili Komisije ZN za mednarodno trgovinsko pravo (UNCITRAL) za leto 2010, sprejetimi leta 2013. Razsodnik bo eden, jezik arbitražnega postopka pa angleščina, razen če se pogodbenici pisno dogovorita drugače. Arbitražno sodišče nima pooblastila za dodelitev kazenske odškodnine. Arbitražna razsodba bo dokončna in zavezujoča. 
4.
Ta sporazum, vključno s standardnim obrazcem za projekt trajne preselitve (SRPF), sklenjenim v skladu s tem sporazumom, in zgoraj navedeni arbitražni sporazum urejajo  tega sporazuma in ustreznega standardnega obrazca za projekt trajne preselitve (SRPF) ter dopolnjeni z mednarodno sprejetimi splošnimi pravnimi načeli za vprašanja, ki jih sporazum ne zajema, razen katerega koli enotnega nacionalnega pravnega sistema, ki bi odložili sporazum na zakonodajo katere koli jurisdikcije. Šteje se, da mednarodno sprejeta splošna pravna načela vključujejo načela mednarodnih komercialnih pogodb UNIDROIT. Pogodbenici si zaupno prizadevata za rešitev sporov. Ta člen velja tudi potem, ko se ta sporazum konča ali preneha veljati. 
7. ČLEN
ZAČETEK VELJAVNOSTI, SPREMEMBE IN TRAJANJE
1. Ta sporazum začne veljati trideseti dan po podpisu ustrezno pooblaščenih predstavnikov pogodbenic in se začasno uporablja od dneva podpisa.
2. Ta sporazum se lahko spremeni z medsebojnim soglasjem pogodbenic.  Predlagano spremembo je treba pisno predložiti drugi pogodbenici in začne veljati, ko jo pogodbenici sprejmeta v pisni obliki.
3. Katera koli pogodbenica lahko odpove ta sporazum s 6 (šest) mesečnim pisnim obvestilom drugi pogodbenici.
Predstavniki Ministrstva za notranje zadeve Republike Slovenijein Mednarodne organizacije za migracije POTRDIJO NAVEDENO s svojim podpisom tega sporazuma.
Podpisano v dveh izvodih v angleškem jeziku na dan in v kraju, ki sta navedena spodaj.

	Za

Ministrstvo za notranje zadeve Republike Slovenije
	Za

Mednarodno organizacijo za migracije 

in v njenem imenu

	Podpis
	Podpis

	Ime: mag. Vesna Györkös Žnidar l. r. 
Delovno mesto: ministrica
Datum: 6. 4. 2018
Kraj: Ljubljana
	Ime: Iva Perhavec l. r. 
Delovno mesto: vodja službe, Mednarodna organizacija za migracije (IOM) Slovenija

Datum: 12. 4. 2018
Kraj: Ljubljana


Priloga I: Standardni obrazec za projekt ponovne nastanitve (SRPF)
Priloga A: Opis projekta  
Priloga B: Projektni finančni načrt 
Priloga C: Standardni delovni postopek
Priloga II Predlagani elementi za razvoj zdravstvenega protokola
Priloga I: Standardni obrazec za projekt TrAJNE PRESELITVE
Standardni obrazec za projekt trajne preselitve (SRPF)

v skladu z okvirnim sporazumom, sklenjenim med 
Ministrstvom za notranje zadeve Republike Slovenije in Mednarodno organizacijo za migracije (IOM)
za zahtevo po podpori Mednarodne organizacije za migracije (IOM) pri trajni preselitvi zunaj Turčije
Trajanje projekta: 6 mesecev (od podpisa okvirnega sporazuma)
Število oseb, ki jih je treba ponovno naseliti: 60
Skupni proračun (Glejte prilogo B.): 116.839,00 EUR
1. Podporne dejavnosti pri trajni preselitvi, ki jih zagotavlja Mednarodna organizacija za migracije (IOM): 
Spodaj je naveden seznam podpornih dejavnosti pri trajni preselitvi, ki jih zagotovi Mednarodna organizacija za migracije (IOM) na zahtevo države trajne preselitve kot del programa za trajno preselitev ali humanitarni sprejem zunaj Turčije. Vnaprej izbrane dejavnosti so del standardnega in priporočenega paketa, ki ga je zagotovila Mednarodna organizacija za migracije (IOM) pri izvajanju podpore pri trajni preselitvi in humanitarnem sprejemu za posamezne države. 
Mednarodna organizacija za migracije (IOM) kot del operativnega modela močno priporoča elemente, ki niso bili predhodno izbrani in označeni kot »izbirni«. Države morajo navesti dejavnosti, ki presegajo okvir standardno zaželenega paketa, tako da se označi polje pri besedi »izbirno«.
	A 1 – Logistični dogovori za izbirno misijo 
	IZBIRNO
	

	Nastanitev beguncev, če niso v kraju, kjer poteka izbirna misija (Ankara)

	Standardno
	✓

	Sobe za razgovore in čakalnice 
	Standardno
	✓

	Tolmači
	Standardno
	✓

	Prevoz beguncev iz kraja običajnega prebivališča na začasno nastanitev v kraju, kjer poteka razgovor, in nazaj (če je ustrezno in potrebno – odvisno od razmer v državi)
	Standardno
	✓

	Mestni prevoz do kraja razgovora (po potrebi)

	Standardno
	

	Priprava in dostava hrane med razgovori
	Standardno
	✓

	Varnostniki/varnostne službe (po potrebi) 
	Izbirno
	✓

	Varstvo otrok
	Izbirno
	✓

	Zagotavljanje tehnične opreme (fotokopiranje/tiskanje)
	Izbirno
	✓

	Nastanitev skupin za izvajanje razgovorov 
	Izbirno
	 ✓

	Prevoz skupin za izvajanje razgovorov 
	Izbirno
	 ✓

	Drugo (Prosimo, opišite.)
	Izbirno
	


	A 2 – Logistični dogovori za obravnavo prošenj za izdajo vizuma 
	IZBIRNO
	

	Nastanitev beguncev, če niso v kraju, kjer poteka obravnava prošenj za izdajo vizuma

	Standardno
	✓

	Stroški vizumske olajšave (slike, pošiljanje dokumentov/kurirske storitve, fotokopiranje/tiskanje)
	Standardno
	✓

	Prevoz beguncev iz kraja običajnega prebivališča na začasno nastanitev, kjer poteka obravnava prošenj za izdajo vizuma, in nazaj (če je ustrezno in potrebno – odvisno od razmer v državi)

	Standardno
	✓

	Mestni prevoz do kraja, kjer poteka obravnava prošenj za izdajo vizuma (po potrebi)

	Standardno
	

	Priprava in dostava hrane med obravnavo za izdajo vizuma
	Standardno
	✓

	Varstvo otrok
	Izbirno
	 ✓

	Drugo (Prosimo, opišite.)
	Izbirno
	


	B – Zdravstvena ocena pred odhodom

	STANDARDNO
	✓

	Podatki o predhodnem zdravljenju in fizični pregled
	Standardno
	✓

	Razmazi izpljunka in kulture pri beguncih s kliničnimi znaki in simptomi tuberkuloze ne glede na rezultate rentgenskega slikanja prsnega koša (CXR) [samo delež primerov]

	Standardno
	✓

	Preverjanje pred vkrcanjem (PEC)/sposobni za potovanje (FTT) 24–48 ur pred odhodom
	Standardno
	✓

	Napotitve beguncev s pomembnimi zdravstvenimi stanji na dodatne preiskave in specialistična posvetovanja za ugotavljanje sposobnosti za potovanje, in če je potrebno, napotitve na stabilizacijsko zdravljenje.
	Standardno
	✓

	Posredovanje zdravstvenih informacij ustreznim organom pred odhodom
	Standardno
	✓

	Kontrolne preiskave za osebe, ki se zdravijo za tuberkulozo 
	Standardno
	✓

	Tolmači, po potrebi
	Standardno
	✓

	Prevoz beguncev iz kraja stalnega prebivališča do mesta, kjer poteka ugotavljanje zdravstvene ocene, in nazaj
 
	Standardno
	✓

	Mestni prevoz do kraja, kjer poteka ugotavljanje zdravstvene ocene (po potrebi)
	Standardno
	✓

	Presejalni testi za tuberkulozo in napotitve na zdravljenje (tj. rentgensko slikanje prsnega koša (CXR) za posameznike, stare 15 let ali več, razen za nosečnice, in jemanje razmazov izpljunka in kulture tistih beguncev, katerih rentgenske slike prsnega koša (CXR) nakazujejo nenormalnosti v skladu z aktivno tuberkulozo) [vsi primeri]
	Izbirno
	

	Cepljenja (DTP/ Hib/IPV; Tdap/DTP; MMR; hepatitis B)
	Izbirno
	✓

	Dodatne klinične preiskave ali posegi (testiranje urina z urinskimi lističi, serološka preiskava krvi, domnevno zdravljenje črevesnih parazitov)
	Izbirno
	✓

	Nastanitev beguncev med ugotavljanjem zdravstvene ocene

	Izbirno
	✓

	Priprava in dostava hrane med ugotavljanjem zdravstvene ocene (kosilo in večerja)
	Izbirno
	✓

	Drugo (Prosimo, opišite.)
	Izbirno
	


Mednarodna organizacija za migracije (IOM) bo državam trajne preselitve, podpisnicam novih okvirnih sporazumov, zagotovila predodhodno usmeritev (možnost C 1). Za tiste države, ki imajo sklenjene dolgoročne sporazume in ki zagotavljajo predodhodno usmeritev in bodo to še nadalje zagotavljale, pod možnostjo C 2 navedite, ali potrebujejo logistično ureditev Mednarodne organizacije za migracije (IOM) oz. v kakšnem obsegu.
	C 1 – Predodhodna usmeritev (v skladu z Mednarodno organizacijo za migracije (IOM))
	STANDARDNO
	✓

	Možnost 1 – seja pred vkrcanjem (razporedi, predpisi, pomoč itd.) – vključena je v stroške dela Mednarodne organizacije za migracije (IOM)
	Standardno
	✓

	Možnost 2 – tridnevna predodhodna usmeritev, vključno z nastanitvijo, pripravo in dostavo hrane, varstvom otrok, tolmači, gradivi, sejo pred vkrcanjem itd. [priporočeno kot najboljša praksa, da se upravičencem omogoči čas za razmislek in uvedejo mehanizmi spoprijemanja (odnosov in spretnosti) z dogodkom, ki spreminja življenje, da bi olajšal zgodnje vključevanje in trajne preselitve] – za podrobnosti glejte finančni načrt 
	Izbirno
	

	Možnost 3 – enodnevna predodhodna usmeritev (vključno s sejo pred vkrcanjem), vključno z nastanitvijo, pripravo in dostavo hrane, varstvom otrok, tolmači, gradivi itd. – za podrobnosti glejte finančni načrt
	Izbirno
	


	C 2 – Predodhodna usmeritev (po posameznih državah članicah)
	IZBIRNO
	

	Predodhodna usmeritev (3 dni), vključno z logističnimi dogovori, najemom sob, tehnično opremo, nastanitvijo, pripravo in dostavo hrane, varstvom otrok, tolmači, pomočjo pri pripravi gradiva (tiskanje) itd. – za podrobnosti glejte finančni načrt
	Izbirno
	✓

	Logistična pomoč v zvezi s kulturno orientacijo pred odhodom (PDO) v posameznih državah članicah (vključena v stroške dela in pisarniške stroške)
	Izbirno
	✓

	Nastanitev beguncev za tridnevno sejo
	Izbirno
	✓

	Tolmači
	Izbirno
	✓

	Varstvo otrok
	Izbirno
	✓

	Najem sob
	Izbirno
	✓

	Tehnična oprema (projektor, listna tabla itd.)
	Izbirno
	✓

	Prevoz beguncev iz kraja stalnega prebivališča do mesta, kjer poteka kulturna orientacija pred odhodom (PDO), in nazaj
	Izbirno
	

	Mestni prevoz do kraja, kjer poteka kulturna orientacija pred odhodom (PDO) (po potrebi)
	Izbirno
	

	Nastanitev za predavatelje iz posameznih držav članic
	Izbirno
	

	Priprava in dostava hrane in okrepčila med kulturno orientacijo pred odhodom (PDO)
	Izbirno
	

	Drugo (Prosimo, opišite.)
	Izbirno
	


	D – Gibanje in pomoč na potovanjih

	STANDARDNO
	✓

	Povezava in prevzem potnih listin (odvisno od razmer v državi, o dovoljenjih za izstop se je mogoče dogovoriti z Uradom visokega komisarja ZN za begunce (UNHCR)/Mednarodno organizacijo za migracije (IOM)
	Standardno
	✓

	Prevoz do kraja in oskrba potnikov na letališčih vkrcanja
	Standardno
	✓

	Letalske/železniške/avtobusne vozovnice do lokalnega in končnega cilja 
	Standardno
	✓

	Nastanitev v mestu odhoda, če je potrebna prenočitev
	Standardno
	✓

	Zagotavljanje operativnih/medicinskih spremljevalcev

	Standardno
	✓

	Pomoč na letališčih za odhod
	Standardno
	✓

	Pomoč na letališčih v tranzitu, če je to ustrezno
	Standardno
	✓

	Drugo (Prosimo, opišite.)
	Izbirno
	


	E – Pomoč Mednarodne organizacije za migracije (IOM) pri sprejemu v državi trajne preselitve
	STANDARDNO
	✓

	Povezava in usklajevanje z vladnimi organizacijami in ponudniki, ki omogočajo sprejem
	Standardno
	✓

	Pomoč na letališču ob prihodu (sprejem, priglasitev organov, predaja)
	Standardno
	✓

	Drugo (Prosimo, opišite.)
	Izbirno
	


	F – Pomoč Mednarodne organizacije za migracije (IOM) pri vključevanju v državi trajne preselitve
	IZBIRNO
	

	Zagotavljanje usmeritvenih tečajev po prihodu 
	Izbirno
	

	Zagotavljanje jezikovnega pouka
	Izbirno
	

	Vključitev trga dela in zgodnji program usklajevanja poklicev
	Izbirno
	

	Sestanki z več zainteresiranimi stranmi
	Izbirno
	

	Informativni seminarji za občine in druge udeležence, ki omogočajo sprejem beguncev, o profilih beguncev in kot mehanizem s povratnimi informacijami za predodhodno usmeritev
	Izbirno
	

	Napotitev na zdravstvene in druge storitve v sodelovanju z nevladnimi organizacijami in drugimi udeleženci
	Izbirno
	

	Izmenjava najboljših praks glede prebivanja, izobraževanja itd.
	Izbirno
	

	Prostovoljni programi za pomoč pri zgodnjem vključevanju beguncev
	Izbirno
	

	Drugo (Prosimo, opišite.)
	Izbirno
	


2. Končna določba
1. Veljavni standardni obrazec za projekt trajne preselitve začne veljati z dnem, ko ga podpišejo ustrezno pooblaščeni predstavniki pogodbenic, in velja do konca vseh obveznosti pogodbenic.  
2. Med izvajanjem projekta bo Mednarodna organizacija za migracije (IOM) pripravila naslednja poročila:
· Samo za večletne projekte je treba v roku 2 mesecev po koncu koledarskega leta pripraviti vmesno opisno in finančno poročilo, ki zajemata minulo koledarsko leto. Kadar se dejavnosti v prejšnjem prvem letu začnejo šele v drugi polovici leta, se za poročanje določi ustrezen poznejši rok, ki zagotovi, da zajeto obdobje poročanja o projektu traja najmanj šest mesecev (npr. o obdobju od septembra X1 do februarja X2 se poroča do konca aprila X2).
· Končno opisno in finančno poročilo, ki zajema celotno obdobje projekta, je treba pripraviti 3 mesece po končnem datumu projekta.
3. Standardni obrazec za projekt trajne preselitve se lahko spremeni samo z medsebojnim soglasjem pogodbenic.
4. Vsaka pogodbenica lahko s pisnim obvestilom v roku treh mesecev drugi pogodbenici odpravi veljavnost standardnega obrazca za projekt trajne preselitve.  Če se standardni obrazec za projekt trajne preselitve odpravi pred koncem projekta, lahko Mednarodna organizacija za migracije (IOM) še naprej zadržuje vsak neizkoriščen prispevek, dokler niso izpolnjene vse zaveze in obveznosti, ki so nastale do datuma prenehanja izvajanja projekta, in dokler se projektne dejavnosti uradno ne končajo.  Mednarodna organizacija za migracije (IOM) ni dolžna povrniti nobenih sredstev, ki so bila v dobri veri nepreklicno izvedena pred datumom obvestila o takem prenehanju.
5. Nič v tem standardnem obrazcu za projekt trajne preselitve ne vpliva na privilegije in imuniteto, ki jih Združena organizacija za migracije (IOM) uživa kot medvladna organizacija.
Ta sporazum se podpiše v dveh izvodih v angleškem jeziku na dan in v kraju, ki sta navedena spodaj.
	Za Ministrstvo za notranje zadeve
Republike Slovenije 
in v njegovem imenu

	Za Ministrstvo za notranje zadeve
za migracije 
 in v njenem imenu

	Podpis

Ime: mag. Vesna Györkös Žnidar l. r. 

Delovno mesto: ministrica

Datum: 6. 4. 2018

Kraj: Ljubljana
	Podpis

Ime: Iva Perhavec l. r. 
Delovno mesto: vodja službe, Mednarodna organizacija za migracije (IOM) Slovenija

Datum: 12. 4. 2018

Kraj: Ljubljana


Program ponovne trajne preselitve iz Turčije v Slovenijo

Project Data Table
	Project type:
	Pomoč pri trajni preselitvi

	Geographical Coverage:
	Turčija, Slovenija

	Executing agency:
	Mednarodna organizacija za migracije (IOM)

	Beneficiaries:
	60 sirskih beguncev iz Turčije

	Partnerji:
	Ministrstvo za notranje zadeve Republike Slovenije (MNZ), Urad visokega komisarja ZN za begunce (UNHCR), Generalni direktorat za upravljanje migracij (DGMM) Ministrstva za notranje zadeve Republike Turčije in lokalne občine

	Management site:
	Mednarodna organizacija za migracije (IOM) Slovenije

	Duration:
	6 mesecev (od podpisa okvirnega sporazuma) 

	Estimated budget:
	116.839 EUR


Povzetek
Nadaljevanje konflikta v Siriji je povzročilo nadaljnje poslabšanje razmer v Siriji in visoko stopnjo razseljevanja. Glede na statistične podatke iz marca 2017, ki jih je posredoval Urad (Združenih narodov) za usklajevanje humanitarnih aktivnosti (OCHA), se ocenjuje, da je v Siriji notranje razseljenih vsaj 6,3 milijona ljudi. Pri več kot 5 milijonih Sircev, ki so iskali zatočišče v tujini, to pomeni, da je več kot 50 odstotkov vseh Sircev moralo zapustiti svoje domove. Turčija ima največje registrirano število begunskega prebivalstva na svetu, vključno z več kot 3 milijoni sirijskih beguncev (»Sirci, ki uživajo začasno zaščito/SuTP«). 

Dne 18. marca 2016 so voditelji držav EU in Turčije ponovno potrdili zavezo o izvajanju skupnega akcijskega načrta EU in Turčije z dne 29. novembra 2015 in so se strinjali, da bodo nadomestili neorganizirane, neustrezne in nevarne migracijske tokove z organiziranimi, varnimi in zakonitimi potmi v Evropo za upravičence do mednarodne zaščite v skladu z evropskim in mednarodnim pravom. To vključuje zagotovitev, da se vsi novi nezakoniti priseljenci in prosilci za azil, ki iz Turčije prihajajo v Grčijo in katerih prijave so bile ugotovljene kot nedopustne, vrnejo v Turčijo, v zameno pa bo EU trajno preselila »enega sirskega državljana iz Turčije v EU za vsakega sirskega državljana, ki bo iz Grčije vrnjen v Turčijo«. Prednost bodo imeli migranti, ki niso predhodno nezakonito vstopili ali poizkušali nezakonito vstopiti v EU. Popolno izvajanje te sheme 1 : 1 je bistvenega pomena za ublažitev razmer v Turčiji in za dokazovanje, da se EU zavzema za izpolnjevanje svojih obveznosti glede zagotavljanja zakonitih poti za žrtve krize v Siriji.

Za vodenje novih in izkušenih držav trajne preselitve pri trajni preselitvi iz Turčije (in drugje) je Mednarodna organizacija za migracije (IOM) sprejela nabor orodij za trajno preselitev, da bi olajšala načrtovanje, vzpostavitev in razvoj novih projektov trajne preselitve ter izboljšala trenutne projekte. Potrebna orodja vključujejo okvirni sporazum o trajni preselitvi s standardnim obrazcem za projekt trajne preselitve (SRPF); priporočila o različnih fazah procesa trajne preselitve; smernice in predlagane elemente za zdravstveni protokol in standardne operativne postopke za boljše obveščanje in racionalizacijo procesa.

Po več razpravah, ki so potekale v letih 2016 in 2017, je slovensko Ministrstvo za notranje zadeve (MNZ) uradno zaprosilo Mednarodno organizacijo za migracije (IOM), naj zagotovi podporo pri izvajanju prvega programa trajne preselitve v Sloveniji. Tako je treba 60 sirijskih beguncev iz Turčije trajno preseliti v Sloveniji v šestmesečnem obdobju, ki se začne z dnem, ko obe pogodbenici podpišeta okvirni sporazum (z možnostjo podaljšanja). 

1. Utemeljitev 
Izkušnje in strokovno znanje Mednarodne organizacije za migracije (IOM) v regiji in po svetu: 

Mednarodna organizacija za migracije (IOM) že 65 let dela z begunci, notranje razseljenimi osebami, delovnimi migranti in drugimi ranljivimi skupinami prebivalstva. Olajšanje trajne preselitve, da bi begunci lahko začeli novo življenje, je bilo in je še naprej temeljni namen in prednostna naloga organizacije. Mednarodna organizacija za migracije (IOM) ima posebno strokovno znanje, izkušnje in usposobljenost, potrebno za uspešno izvedbo projekta, ki temelji na obsežnih izkušnjah pri upravljanju gibanja in trajne preselitve. Samo v zadnjem desetletju je Mednarodna organizacija za migracije (IOM) med letoma 2007 in 2016 organizirala gibanje za trajno preselitev veliko več kot 1,13 milijona beguncev in drugih ranljivih oseb iz 186 krajev po vsem svetu.
Glede svetovne podpore za trajno preselitev je Mednarodna organizacija za migracije (IOM) leta 2016 omogočila trajno preselitev in humanitarni sprejem 172.013 osebam v 28 državah po vsem svetu, od tega jih je bilo 17.942 sprejetih v 21 državah v Evropskem gospodarskem prostoru (EGP). Dodatnih 8.005 upravičencev je bilo podprtih s programi združitve družin v državah EGP. Mednarodna organizacija za migracije (IOM) je leta 2016 organizirala tudi usposabljanja migrantov za 71.325 oseb v 70 državah. Velika večina je bila beguncev, prosilcev za azil in upravičencev do mednarodne zaščite. 

Leta 2017 je Mednarodna organizacija za migracije (IOM) Turčije do avgusta pomagala pri trajni preselitvi 7.944 sirijskih beguncev. Od aprila 2016 in začetka izjave EU in Turčije je 9.857 sirskih beguncev odšlo v evropske države v okviru programov za trajno preselitev in humanitarni sprejem Mednarodne organizacije za migracije (IOM).

2. Opis projekta 

Splošni cilj projekta je olajšati trajno preselitev približno 60 sirijskih beguncev iz Turčije v Sloveniji.

Ko bo Generalni direktorat za upravljanje migracij (DGMM) napotil primere in bo Urad visokega komisarja ZN za begunce (UNHCR) opravil začetno oceno, bo ocena posredovana slovenski vladi in bo slovensko predstavništvo v Ankari v Turčiji opravilo razgovore. 

Nato mora Mednarodna organizacija za migracije (IOM) izvesti naslednje dejavnosti, določene v prilogi 1: standardni obrazec za projekt trajne preselitve (SRPF) v okviru priprave 60 upravičencev za potovanje v Slovenijo v celotnem obdobju izvajanja projekta:

I. Logistične ureditve za izbirno misijo v Ankari: vključno s komunikacijo z begunci, prevozom beguncev iz kraja stalnega prebivališča v Turčiji do lokacije izbirnih misij, kjer potekajo razgovori in obravnava za izdajo vstopnih vizumov, nastanitev, kraj, priprava in dostava hrane in lokalni prevoz za javne uslužbence in begunce med izbirno misijo v Ankari, organizacija varstva otrok, toda ne omejeno nanje. Na podlagi izkušenj Mednarodne organizacije za migracije (IOM) in ob upoštevanju celotnega izbirnega postopka, ki ga je treba izvesti, se sestava skupin ne sme načrtovati manj kot 6–12 tednov pred odhodom. Načrtovanje je bistvenega pomena, saj je Urad visokega komisarja ZN za begunce (UNHCR) odgovoren za pridobitev notranjih dovoljenj za potovanja upravičencev, da se lahko udeležijo izbirne misije turškega generalnega direktorata za upravljanje migracij (DGMM), ki traja 10 delovnih dni. Ko so dovoljenja odobrena, Urad visokega komisarja ZN za begunce (UNHCR) in Mednarodna organizacija za begunce (IOM) tesno sodelujeta, pri čemer slednja obvesti upravičence o možnosti potovanja v Ankaro na določen datum. Mednarodna organizacija za migracije (IOM) prav tako upravičencem povrne potne stroške. Dovoljenja za potovanje veljajo 10 dni. V Ankari bo potekala ena izbirna misija, ki bo načrtovano trajala 5–10 dni. Predvideno je, da se opravijo dodatni razgovori s 15 % primerov (9 oseb) od skupaj 69 oseb.

II. Logistični dogovori za obravnavo prošenj za izdajo vizuma: Pomoč pri dogovorih o obravnavi prošenj za izdajo vizumov in/ali potnih listin, vključno s fotografiranjem in zajemom drugih biometričnih podatkov. Veleposlaništva po navadi zahtevajo fotografije in kakršno koli obliko osebnih dokumentov, kot so, na primer, rojstni listi, veljavni ali potekli potni listi, nacionalne matične številke občanov itd., če so na voljo, pri čemer bo Mednarodna organizacija za migracije (IOM) o zahtevah obvestila begunce pred potovanjem na izbirno misijo v Ankaro, kakor to vnaprej določi veleposlaništvo/konzulat Slovenije za Mednarodno organizacijo za migracije (IOM).  

III. Zdravstvene ocene pred odhodom: zdravstvena ocena v času izbirnih misij (za 69 oseb) in ocene »sposobnosti za potovanje«, ki jih izvajajo ekipe zdravstvenih delavcev Mednarodne organizacije za migracije (IOM) 24–48 ur pred poletom, da se zagotovi, da so vsi begunci potrjeni za potovanje, in lajšanje zdravljenja znanih in že obstoječih stanj, bolnišničnih napotitev, psihosocialne podpore in stabilizacije kakršnih koli zdravstvenih stanj, kadar je to potrebno. Obseg zdravniških pregledov bo določen v zdravstvenem protokolu (priloga II) po posvetu z imenovano nacionalno kontaktno točko. Posebne potrebe v zvezi s prevozom in nastanitvijo se posredujejo organom države za trajno preselitev. Zdravstvene kartoteke bodo še naprej zaupne in se lahko posredujejo samo imenovanim zdravstvenim kontaktnim točkam v ciljni državi. Zdravstvene ocene bodo za vse upravičence izjemoma organizirane istočasno kot izbirne misije zaradi logističnih omejitev potovanj po Turčiji, za katera se zahtevajo dovoljenja in upošteva stroškovna učinkovitost.

Pri vseh upravičencih, ki bodo povabljeni na izbirno misijo, se bo ugotavljala zdravstvena ocena pred odhodom, pri tem jim bo svetovala Mednarodna organizacija za migracije (IOM). Zdravstvene ocene pred odhodom (PDHA) ne bodo vplivale na izbiro upravičencev za trajno preeselitev. 

IV. Kulturna orientacija pred odhodom (PDO): Slovenski organi bodo za vsako skupino beguncev pred njihovim odhodom iz Istanbula v Slovenijo izvedli tridnevno kulturno orientacijo pred odhodom (PDO). Mednarodna organizacija za migracije (IOM) bo med kulturno orientacijo pred odhodom (PDO) zagotovila nastanitev, vključno s pripravo in dostavo hrane, za vse upravičence. Med sejami bo Mednarodna organizacija za migracije (IOM) organizirala tudi varstvo otrok, mlajših od 14 let, da bi tako olajšala in zagotovila udeležbo staršev, zlasti mater. Mednarodna organizacija za migracije (IOM) bo zagotovila tudi tolmačenje in poskrbela za tehnično opremo. Mednarodna organizacija za migracije (IOM) Turčije bo pred odhodom organizirala sejo pred vkrcanjem, da bo upravičence seznanila z urniki poletov, poleti, predpisi itd.

V. Pomoč pri gibanju in na potovanju/sprejemu:  V skladu s svojim mandatom bo Mednarodna organizacija za migracije (IOM) beguncem zagotovila lažje, varno, dostojanstveno in urejeno potovanje v Slovenijo. Mednarodna organizacija za migracije (IOM) in/ali slovenski organi bodo pred odhodom zagotovili potrebne tehnične ureditve za zbiranje potnih listin beguncev.  Mednarodna organizacija za migracije (IOM) bo odgovorna za rezervacijo poletov na najbolj direktnih in ekonomičnih linijah in na podlagi sporazumov Mednarodne organizacije za migracije (IOM) z letalskimi prevozniki o razporedih poletov, ki jih upravljajo letalski prevozniki. V Istanbulu bo upravičencem programa pred odhodom zagotovljena pomoč in po potrebi bo Mednarodna organizacija za migracije (IOM) omogočila, da bodo upravičenci dobili pomoč pri prevozu, dokler jih ne bo ob prihodu sprejela Mednarodna organizacija za migracije (IOM) Slovenije in jih predala odgovornim slovenskim organom. Mednarodna organizacija za migracije (IOM) prav tako zagotovi spremstvo med poletom do točke prihoda v Slovenijo, vključno z zdravstvenim spremstvom z letališča v bolnišnice, če in kadar je to potrebno. 

3. Partnerstva in usklajevanje 
	Mednarodna organizacija za migracije (IOM) v tesnem sodelovanju z državo trajne preselitve organizira naslednje dejavnosti, kot je podrobneje določeno v standardnemu obrazcu za projekt trajne preselitve (SRPF) v prilogi I: 
· podpora pri poenostavitvi izbirnih misij in obravnave prošenj za izdajo vizumov prek logističnih ureditev;
· izvajanje zdravstvene ocene pred odhodom; 
· podpora Vladi Republike Slovenije pri organizaciji orientacijskih sej pred odhodom; 
· izvajanje sej pred vkrcanjem za pojasnitev potovalnega postopka in varnostnih postopkov med poletom; 
· zagotavljanje pomoči pri gibanju, vključno s prevozom upravičencev z njihovih trenutnih prebivališč v državo trajne preselitve;
· zagotavljanje pomoči pri prihodu in sprejemu.
Po končnem izboru potencialnih upravičencev za trajno preselitev ustrezna vlada obvesti Mednarodno organizacijo za migracije (IOM) o končnem številu upravičencev in začne dejavnosti pred odhodom. 
Pred odhodom in med premikom Mednarodna organizacija za migracije (IOM) in Vlada Slovenije tesno sodelujeta, da zagotovita, da se vsi podatki posredujejo med ustreznimi akterji in se različni koraki postopka izvajajo pravočasno in učinkovito ter z ustreznim upoštevanjem potreb beguncev.
Ključne odgovornosti vlade so:
· pravočasno sporočanje vseh informacij, pomembnih za operativno izvajanje programa, Mednarodni organizaciji za migracije (IOM);
· odziv na zahtevo Mednarodne organizacije za migracije (IOM) o informacijah, potrebnih za organizacijo dejavnosti.
Ključne odgovornosti Mednarodne organizacije za migracije (IOM) so:
· skupno usklajevanje in upravljanje projekta;
· povezovanje s slovensko vlado, uradi Mednarodne organizacije za migracije (IOM) v Turčiji, regionalnim uradom Mednarodne organizacije za migracije (IOM) za EGP, EU in NATO v Bruslju ter sedežem Mednarodne organizacije za migracije (IOM);
· spremljanje napredovanja programa; 
· redno poročanje o izvajanju programa.
Mednarodna organizacija za migracije (IOM) ima odlične odnose in dolgoročno sodeluje z Ministrstvom za notranje zadeve RS pri različnih vprašanjih, povezanih z migracijami, vključno s pomočjo pri prostovoljnem vračanju in ponovnim vključevanjem, preseljevanjem iz Italije in Grčije ter postopki ponovne združitve družin. 

Podobno ima Mednarodna organizacija za migracije (IOM) odlične odnose z Uradom visokega komisarja ZN za begunce (UNHCR) v Sloveniji in Turčiji ter s turškim vladnim direktoratom za upravljanje migracij (DGMM), tj. agencijo, ki se ukvarja z vsemi izstopnimi postopki za begunce v Turčiji. Poleg tega Mednarodna organizacija za migracije (IOM) prek svojih glavnih uradov in uradov na terenu prav tako tesno sodeluje z lokalnimi občinami po vsej Turčiji, kjer je precej predvsem sirskih beguncev. Ta dobro uveljavljena mreža omogoča racionalizirano zagotavljanje podpornih dejavnosti v skladu s trajno preselitvijo.  




4. Spremljanje in ovrednotenje 
	Ker so glavne projektne dejavnosti operativne in logistične, posebno vrednotenje ne bo izvedeno. Mednarodna organizacija za migracije (IOM) bo donatorju po končanem projekta zagotovila končno finančno in opisno poročilo, v katerih se bodo upoštevali finančni izdatki in se bo poročalo o dejavnostih, vključno z rezultati, številom primerov, ko je bila potrebna pomoč, izzivi in njihovimi rešitvami. Poročilo bo prav tako podrobno navedlo tudi napredovanje projekta glede ciljev in opozorilo na vse pridobljene izkušnje.
Med izvajanjem projekta bo Mednarodna organizacija (IOM) spremljala njegovo napredovanje glede na finančni načrt in dogovorjeni časovni okvir ter se posvetovala z Ministrstvom za notranje zadeve (MNZ), če bo potreba po prilagoditvah.


5. Matrika rezultatov
	
	Kazalniki
	Vir podatkov in način zbiranja
	Izhodišče/ciljni
	Predpostavke

	Cilj

Olajšanje trajne preselitve 60 beguncev v Sloveniji, saj ta zagotavlja trajno rešitev za begunce, ki potrebujejo zaščito
	Število ciljnih skupin, ki prihajajo v Slovenijo z namenom trajne preselitve


	
	Cilj: 60 beguncev iz Turčije, ki bodo trajno preseljeni v Sloveniji, vključno z ranljivimi primeri


	

	Rezultat 1 – omogočanje izbirne misije z zagotavljanjem logističnih ureditev 
	Izbirna misija in obravnava prošenj za vizume, ki naj bi jih izdala Slovenija, sta bili uspešno omogočeni z logistično podporo Mednarodne organizacije za migracije (IOM) 
	
	Izhodišče: 0

Cilj: vsi predhodno izbrani begunci so dobili logistično podporo
	Lahko se obrnete na predhodno izbrane begunce; kandidati so pripravljeni in sposobni prejemati pomoč pri prevozu do krajev, kjer potekajo razgovori; mogoč je prevoz v državo

	Rezultat 1

– vzpostavljene so bile logistične ureditve za izbirno misijo in obravnavane prošnje za izdajo vizumov, kar je prispevalo k uspešnemu izvajanju izbirnih misij; 
	 – popolna zagotovitev prevoza beguncev iz kraja prebivališča v Turčiji do kraja, kjer bodo potekali razgovori in obravnava prošenj za izdajo vizumov;

– v Turčiji je med razgovori poskrbljeno za popolno nastanitev, pripravo in dostavo hrane (100 %);

– popolna zagotovitev prevoza (100 %) za begunce nazaj v kraj prebivanja po razgovorih; v Turčiji, kjer je to mogoče, potem ko je bila zdravstvena ocena ugotovljena neposredno pred razgovori.
	
	Izhodišče: Nobena ciljna skupina (0 %) ni dobila logistične pomoči v podporo izbirnim misijam

Cilj: Vsi predhodno izbrani begunci (100 %) so dobili logistično podporo
	Lahko se obrnete na predhodno izbrane begunce; kandidati so pripravljeni in sposobni prejemati pomoč pri prevozu do krajev, kjer potekajo razgovori; mogoč je prevoz v državo

	Dejavnosti, ki vodijo k rezultatu 1.1

Olajšanje izbirnih misij in obravnava prošenj za izdajo vizumov v Turčiji:

· prevoz beguncev (predvideno je 69 oseb) iz kraja prebivališča v Turčiji do kraja, kjer bodo v Ankari potekali izbirni razgovori, in postopek za izdajo izstopnih vizumov; 

· po potrebi nastanitev, priprava in dostava hrane beguncem med izbirnim postopkom v Ankari;

· po potrebi namestitev, priprava in dostava hrane ter prevoz 13 slovenskih vladnih predstavnikov med postopkom izbire (rezervacije opravi Mednarodna organizacija za migracije (IOM) Turčije, plačilo pa opravijo neposredno predstavniki Vlade Republike Slovenije na kraju samem);

· skupaj na voljo 8 prostorov: za razgovore (4 prostori), za zagotavljanje informacij (1 soba), vladnim predstavnikom za osebno uporabo (1 soba), slovenski policiji (1 soba) in za odvzem prstnih odtisov (1 soba); 

· na voljo je 1 čakalnica;

· glede na potrebe je poskrbljeno za tolmačenje (1 tolmač na ekipo za razgovor – 4 tolmači za čas 10 dni), varnost (2 varnostnika za 10 dni) in varstvo otrok (1 pomočnik za varstvo otrok za 10 dni).

	

	Rezultat 2 – zdravstvena ocena pred odhodom

(A) Zdravstvena ocena pred odhodom se izvede, kot je opisano v obrazcu SRPF, ob upoštevanju zdravstvenega protokola  

(B) Vsem upravičencem je bilo zagotovljeno preverjanje sposobnosti za potovanje/pred vkrcanjem za zagotovitev varnega potovanja v Slovenijo
	Vsi upravičenci (100 %) so prejeli zahtevane zdravstvene ocene in potrdila o preverjanju sposobnosti za potovanje/pred vkrcanjem (FTT/PEC)
	
	Izhodišče: Nobena ciljna skupina (0 %) ni prejela zdravstvene ocene in potrdila o preverjanju FTT/PEC

Cilj: Vse ciljne skupine (100 %) so prejele zgoraj navedene zdravstvene ocene in potrdila o preverjanju FTT/PEC
	Upravičenci se strinjajo z zdravstveno oceno; upravičenci pooblaščajo posredovanje rezultatov ocen slovenskimi organom in letalskim prevoznikom, kadar je to potrebno, da se zagotovijo zdravstvene potrebe na potovanjih in po prihodu; upravičenci, ki so zmožni potovati na kraj, kjer se lahko opravijo zdravstvene ocene pred odhodom



	Rezultat 2.1

Zdravstveno stanje upravičencev je bilo ovrednoteno in evidentirano s splošno zdravstveno oceno

Rezultat 2.2

Upravičenci, pri katerih so bila ugotovljena določena stanja, so opravili zdravstveni presejalni pregled pred odhodom (PDMS)

Rezultat 2.3

Zdravstvena stanja upravičencev so bila ocenjena, zato da se ugotovi, ali so upravičenci telesno sposobni potovati

Rezultat 2.4

Informacije o zdravstvenih stanjih upravičencev so bile posredovane kvalificiranemu zdravstvenemu osebju, ki obravnava njihov sprejem po prihodu v skladu z načeli varstva podatkov. Upravičenci imajo svojo osebno zdravstveno dokumentacijo pri sebi. Glede potreb na potovanju in pri prvem sprejemu bodo Ministrstvo za notranje zadeve (MNZ), nevladne organizacije in letalski prevozniki obveščeni na osnovi potrebe po poznavanju.


	– št. ciljnih skupin, ki so prejele splošne zdravstvene ocene;

– št. napotitev za posvetovanja s specialisti in dodatne preizkuse;

– št. cepljenj;

– št. potrebnih tolmačev;

– št. upravičencev, ki so, po potrebi, še naprej potrebovali zdravstveno pomoč in temelji na usklajevanju s slovenskim Ministrstvom za notranje zadeve (MNZ);

– št. upravičencev, ki so dobili možnost zdravstvenega presejalnega pregleda pred odhodom;

– št. upravičencev, ki so prejeli potrdilo o preverjanju FTT/PEC;

– št. medicinskih spremljevalcev, zagotovljenih med gibanjem iz Turčije v Slovenijo;

– št. medicinskih spremljevalcev, zagotovljenih med kopenskim prevozom v lokalne klinike za zdravstvene ocene.


	
	Izhodišče: Nobena ciljna skupina (0 %) ni prejela zdravstvene ocene

Cilj: Vse ciljne skupine (100 %) so opravile zdravstveno oceno

Izhodišče: Nobena ciljna skupina (0 %) ni opravila presejalnega pregleda pred odhodom in ni prejela potrdila o preverjanju FTT/PEC

Cilj:

– vse ciljne skupine (100 %) so dobile možnost presejalnega pregleda pred odhodom;

– vsi odhajajoči upravičenci (100 %) so prejeli potrdilo o preverjanju FTT/PEC.
	Upravičenci bodo lahko odšli na lokacijo za opravljanje zdravstvenih ocen, postopkov zdravstvenih presejalnih pregledov pred odhodom in preverjanjem FTT/PEC

	Dejavnosti, ki vodijo k rezultatu 2.1

Zdravstvene ocene pred odhodom (HA)

· Zdravstvene dejavnosti, kot so opredeljene v zdravstvenem protokolu (priloga II).

· Zdravstvena ocena (HA) in izbirni razgovor bosta izvedena neposredno drug za drugim v Ankari. 

· Namestitev in prehrana zagotovljeni osebam, ki potrebujejo zdravstveni kontrolni pregled v Ankari, kakor je določeno v zdravstveni oceni (HA).

· Izvajanje zdravstvene ocene (HA) in preverjanje sposobnosti vseh upravičencev za potovanje.

· Preverjanje glede sposobnosti za potovanje se izvede pred odhodom v Istanbul. 

· Sporočanje ustreznih zdravstvenih podatkov imenovani zdravstveni kontaktni točki v Sloveniji.


	

	Rezultat 3 – Usmeritev pred odhodom v Turčijo 

Tridnevna usmeritev pred odhodom (vključno z usposabljanjem pred vkrcanjem), ki jo vodi Vlada Republike Slovenija s pomočjo Mednarodne organizacije za migracije (IOM)


	Upravičenci so se udeležili usmeritvenih sej pred odhodom in se usposabljali pred vkrcanjem 
	
	Izhodišče: 0 

Cilj: Vse odrasle ciljne skupine (100 %) so opravile kulturno orientacijo pred odhodom (PDO)
	Ciljna skupina bo lahko potovala na lokacijo, kjer potekajo seje. 

Razpoložljivost kulturnih mediatorjev/tolmačev.



	Rezultat 3.1 

S kulturno orientacijo pred odhodom (PDO) so upravičenci, stari 14 let in več, pridobili spretnosti in nazore za boljše prilagajanje na proces trajne preselitve in življenje v Sloveniji ter poznajo osnovna dejstva o življenju v Sloveniji


	– št. ciljnih skupin (starih 14 let in več), ki so se udeležile kulturne orientacije pred odhodom (PDO); 

– št. ciljnih skupin (starih 13 let in manj), za katere je med kulturno orientacijo pred odhodom (PDO) poskrbelo varstvo otrok. 
	
	Izhodišče: Nobena ciljna skupina (0 %) se ni udeležila kulturne orientacije pred odhodom (PDO)

Cilj: Vse odrasle ciljne skupine (100 %) so se udeležile kulturne orientacije pred odhodom (PDO)
	Ciljna skupina bo lahko potovala na lokacijo, kjer zagotavljajo usposabljanje. 

Razpoložljivost kulturnih mediatorjev/tolmačev.

	Dejavnosti, ki vodijo k rezultatu 3.1

· Kulturne mediatorje/tolmače določi Mednarodna organizacija za migracije (IOM).

· Tridnevno usposabljanje za kulturno orientacijo pred odhodom (PDO), ki jih za osebe, stare 14 let ali več, izvaja Vlada Republike Slovenije.

· Vlada Republike Slovenije izvede dve tridnevni seji za dve ločeni skupini upravičencev. 

· Med sejami so na voljo prostori, nastanitev, tehnična oprema, priprava in dostava hrane, tolmačenje in varstvo otrok.
	

	Rezultat 3.2 

Upravičenci so se usposabljali pred vkrcanjem in dobili informacije o urnikih, predpisih in pomoči
	– Vsi upravičenci (100 %) so se usposabljali pred vkrcanjem.
	
	Izhodišče: Nobena ciljna skupina (0 %) se ni udeležila usposabljanja pred vkrcanjem

Cilj: Vse ciljne skupine (100 %) so se udeležile kulturne orientacije pred odhodom (PDO)/se usposabljale pred vkrcanjem
	Ciljna skupina bo lahko potovala na lokacijo, kjer zagotavljajo usposabljanje. 

Razpoložljivost kulturnih mediatorjev/tolmačev.

	Dejavnosti, ki vodijo k rezultatu 3.2

· Seje pred vkrcanjem se pred začetkom potovanja posredujejo skupinam 
	

	Rezultat 4 – Upravljanje gibanja in operativno usklajevanje

Upravičenci potujejo varno in dostojno od kraja svojega trenutnega prebivališča v Turčiji do Slovenije
	– Št. ciljnih skupin, ki so prišle varno v Slovenijo.
	
	Izhodišče: 0 

Cilj: Vsi upravičenci (100 %) 
	Izbrani upravičenci se strinjajo, da bodo trajno preseljeni v Sloveniji; brez motenj v voznih redih poletov;

Varnostne razmere v državi omogočajo prevoz na odhodno letališče v Turčiji in (kjer je to primerno) so poleti v državi vzpostavljeni in storitev ni motena; zadostne zmogljivosti ustreznih organov v Turčiji na odhodnih letališčih za obravnavo izstopnih postopkov pri posameznih odhodih.

	Rezultat 4

Ciljna skupina do 60 beguncev je odšla iz Turčije in varno prispela v Slovenijo
	– št. ciljnih skupin, ki prejmejo pomoč pri prevoz v državi in pomoč pri odhodu;

– št. ciljnih skupin, ki so po potrebi nastanjene v mestu odhoda;

– operativno/zdravstveno spremstvo, kadar je to potrebno; 

– izdane vozovnice/izdano obvestilo o predhodni rezervaciji (ABN);

– št. ciljnih skupin, ki prejmejo pomoč pri odhodu in pri prevozu; 

– št. spremljevalcev (operativnih in zdravstvenih) na čarterskih in komercialnih poletih, kadar se to šteje za potrebno, da se zagotovi predaja sprejemnemu osebju v Sloveniji. 
	
	Izhodišče: 0 

Cilj: Vsi upravičenci (100 %) so odšli iz Turčije in varno prispeli v Slovenijo
	Nadaljnje sodelovanje z organi v Turčiji za izstopni vizum; izbrani upravičenci se strinjajo, da bodo trajno preseljeni v Sloveniji; brez motenj voznih redov pri poletih; varnostne razmere omogočajo prevoz v državi na odhodno letališče v Turčiji in (kjer je to primerno) so poleti v državi vzpostavljeni in storitev ni motena; zadostne zmogljivosti ustreznih organov v Turčiji na odhodnih letališčih za obravnavanje izstopnih postopkov pri posameznih odhodih.

	Dejavnosti, ki vodijo k rezultatu 4.1

4.1.1 Podpora pri odhodu:
· Mednarodna organizacija za migracije (IOM) izdaja obvestilo o predhodni rezervaciji (ABN), ki ga nato pošlje državam članicam EU in Uradu visokega komisarja ZN za begunce (UNHCR) za olajšanje izstopnih dovoljenj. 

· Povezovanje z Uradom visokega komisarja ZN za begunce (UNHCR) za omogočanje izstopnega dovoljenja (Urad visokega komisarja ZN za begunce (UNHCR) je primarno odgovoren za pridobitev izstopnega dovoljenja, kar traja približno 3 tedne, medtem ko izstopna dovoljenja veljajo 15 dni). 

· Mednarodna organizacija za migracije (IOM) od organov, ki izdajajo vstopne vizume za Slovenijo, prejme ustrezne potne listine in preveri informacije z biometričnimi podatki beguncev. Potne listine bodo izročene beguncem ob odhodu – po navadi na mednarodnem letališču – kjer bo opravljen končni identifikacijski pregled, da se preprečijo morebitne zamenjave. 

· Osebje Mednarodne organizacije za migracije (IOM) bo begunce spremljalo v postopkih priseljevanja in jim pomagalo pri vkrcanju.

4.1.2 Prevoz v državi: Mednarodna organizacija za migracije (IOM) bo organizirala prevoz v državi v skladu z najvarnejšo in najprimernejšo potjo za begunce.

4.1.3  Prevoz – sporazumi z letalskimi prevozniki, rezervacije, izdaja vozovnic in dovoljena prtljaga: Mednarodna organizacija za migracije (IOM) ima ugodne pogoje letalskega prevoza in dovoljene prtljage, ki bo na voljo beguncem, ki potujejo po tem sporazumu. Kjer je to mogoče, bodo na zahtevo slovenske vlade in v koordinaciji z Ministrstvom za notranje zadeve (MNZ) premiki potekali s čarterskimi poleti ali z mešanico čarterskih poletov in rednih letalskih prevozov.

4.1.4  Mednarodna organizacija za migracije (IOM) bo potovalne aranžmaje pripravila v skladu z najbolj direktnimi potmi in zahtevanimi datumi potovanja. Rezervacije se izvedejo od najbližjega mednarodnega letališča v državi gostiteljici beguncev do končnega cilja v Sloveniji, kot je za vsako gibanje usklajeno s slovenskim Ministrstvom za notranje zadeve (MNZ).

4.1.5  Operativno in/ali zdravstveno spremstvo: ker izbrana skupina vključuje več ranljivih zdravstvenih primerov, bo Mednarodna organizacija za migracije (IOM) organizirala podporo enega zdravstvenega spremljevalca(-ke) (po potrebi), in kjer je to potrebno, nezdravstvene spremljevalce(-ke), ki bodo spremljali skupino beguncev na letališče prihoda v Sloveniji. Dogovori potekajo v tesnem sodelovanju z zdravstvenimi in letališkimi organ in zdravnikom prevoznika
	

	Rezultat 5 – Pomoč pri sprejemu po prihodu
	
	
	Izhodišče: 0 
Cilj: Vsi upravičenci (100 %), ki so poslali Vladi Republike Slovenije zahteve, so dobili pomoči pri prihodu
	Zahteva Vlade Republike Slovenije po pomoči pri prihodu

	Zagotavljanje pomoči na letališču prihoda v Slovenijo in organizacija prevoza po državi
	– št. zahtev vlade, da Mednarodna organizacija za migracije (IOM) zagotovi pomoč pri prihodu;

– št. ciljnih skupin, ki jim je ob prihodi na voljo pomoč na letališču.
	
	Izhodišče: 0 
Cilj: Vsi upravičenci (100 %) po zahtevah, ki jih je prejela Vlada Republike Slovenije
	Vlada Republike Slovenije zahteva, da Mednarodna organizacija za migracije (IOM) pomaga pri sprejemu

	Dejavnosti, ki vodijo k rezultatu 5.1

Pomoč ob prihodu za olajšanje priseljevanja in carinske formalnosti: Preseljene begunce bo na letališču Brnik pozdravilo operativno osebje Mednarodne organizacije za migracije (IOM) Slovenija, ki bodo izvedli predajo upravičencev uradnikom Ministrstva za notranje zadeve (MNZ).


	


6. Delovni načrt
	Dejavnost
	Odgovorna pogodbenica
	1. mesec
	2. mesec
	3. mesec
	4. mesec 
	5. mesec
	6. mesec

	TURČIJA – pripravljalna faza
	Mednarodna organizacija za migracije (IOM), Ministrstvo za notranje zadeve (MNZ)
	x
	x
	
	
	
	

	A. Logistični dogovori o izbirni misiji
	

	Prevoz beguncev iz kraja prebivališča na razgovor
	Mednarodna organizacija za migracije (IOM)
	x
	x
	
	
	
	

	Tolmačenje
	Ministrstvo za notranje zadeve (MNZ)
	x
	x
	
	
	
	

	Nastanitev beguncev med razgovorom/postopkom obravnavanja prošnje za vstopni vizum
	Mednarodna organizacija za migracije (IOM)
	x
	x
	
	
	
	

	Priprava in dostava hrane za čas razgovora/postopek pri obravnavi prošnje za vstopni vizum
	Ministrstvo za notranje zadeve (MNZ)
	x
	x
	
	
	
	

	B. Zdravstvene ocene pred odhodom
	

	Ocenite zdravje upravičencev
	Mednarodna organizacija za migracije (IOM)
	x
	x
	x
	x
	x
	

	Ocenite sposobnost za potovanje upravičencev
	Mednarodna organizacija za migracije (IOM)
	
	x
	x
	x
	x
	x

	C. Usmeritev pred odhodom
	

	Nastanitev beguncev med tridnevno sejo kulturne orientacije pred odhodom (PDO)
	Mednarodna organizacija za migracije (IOM)
	
	x
	x
	x
	x
	x

	Prevoz beguncev iz kraja prebivališča v kraj kulturne orientacije pred odhodom (PDO)
	Mednarodna organizacija za migracije (IOM)
	
	x
	x
	x
	x
	x

	Tolmačenje med sejami kulturne orientacije pred odhodom (PDO)
	Mednarodna organizacija za migracije (IOM)
	
	x
	x
	x
	x
	x

	Priprava in dostava hrane, osvežitve in varstvo otrok med sejami kulturne orientacije pred odhodom (PDO)
	Mednarodna organizacija za migracije (IOM)
	
	x
	x
	x
	x
	x

	D. Pomoč pri gibanju in na potovanju
	

	Rezervacija in nakup vozovnic
	Mednarodna organizacija za migracije (IOM)
	
	x
	x
	x
	x
	x

	Pomoč pred odhodom
	Mednarodna organizacija za migracije (IOM)
	
	x
	x
	x
	x
	x

	Spremstvo, po potrebi
	Mednarodna organizacija za migracije (IOM)
	
	x
	x
	x
	x
	x

	Odhod in prevoz
	Mednarodna organizacija za migracije (IOM)
	
	x
	x
	x
	x
	x

	Pomoč ob prihodu 
	Mednarodna organizacija za migracije (IOM) in Ministrstvo za notranje zadeve (MNZ)
	
	x
	x
	x
	x
	x


7. Finančni načrt 
Skupni proračun za operacijo znaša 116.839 EUR. Za več podrobnosti si oglejte prilogo B.  
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Vrsta projekta: Pomoč pri trajni preselitvi (RE)

Št. primerov: 60

Potreben znesek po finančnem načrtu v EUR:

116.839

Trajanje projekta:

6 mesecev

Donator:

Ministrstvo za notranje zadeve Republike Slovenije 

Projektna kontaktna točka  Mesec 6 415 2.490

Standardno

Koordinator projekta  Mesec 6 565 3.390

Standardno

Funkcija za finance/lokalnega uradnega zdravnika  Mesec 6 145 870

Standardno

Podporno osebje v Turčiji (nemedicinsko) Mesec 6 1.575 9.451

Standardno

Podporno osebje v Turčiji (medicinsko) Mesec 6 726 4.355

Standardno

16.201

Pisarniški stroški in stroški komunikacij v EGP Mesec 6 125 750

Standardno

Pisarniško osebje v Turčiji (nemedicinsko) Mesec 6 193 1.160

Standardno

Pisarniško osebje v Turčiji (medicinsko) Mesec 6 129 774

Standardno

1.910

Nastanitev beguncev, če niso v kraju, kjer poteka izbirna 

misija Noči 76 60 4.560

Standardno

Sobe za razgovore  Dnevi 80 100 8.000

Standardno

Tolmači Po posamezni državi 40 85 3.400

Standardno

Prevoz beguncev iz kraja običajnega prebivališča na 

začasno nastanitev v kraju, kjer poteka razgovor in nazaj Št. oseb 69 45 3.105

Standardno

Varnostniki/varnostne službe  Po posamezni državi 20 100 2.000

Izbirno

Varstvo otrok Po posamezni državi 10 85 850

Izbirno

Zagotovitev tehnične opreme  Po posamezni državi 10 100 1.000

Izbirno

Čakalnica Po posamezni državi 10 150 1.500

Izbirno

Nastanitev skupin za izvajanje razgovorov

Prevoz skupin za izvajanje razgovorov

Nastanitev beguncev, če niso v kraju, kjer poteka obravnava 

prošenj za izdajo vizuma Noči 69 60 4.140

Standardno

Stroški vizumske olajšave/olajšave pri izdaji potnih listin 

(slike, pošiljanje dokumentov/kurirske storitve, 

fotokopiranje/tiskanje) Št. oseb

69 50 3.450Standardno 

B1

Podatki o predhodnem zdravljenju in fizični pregled

Standardno je navedeno 

vključeno pod postavko 

stroški dela in pisarniški 

B2

Razmazi izpljunka in kulture pri beguncih s kliničnimi in 

simptomatičnimi znaki tuberkuloze ne glede na rezultate 

rentgenskega slikanja prsnega koša (CXR) [samo delež 

primerov] Po posamezni državi 3 250 863

Standardno

B3

Preverjanje pred vkrcanjem (PEC)/sposobni za potovanje 

(FTT) 24–48 ur pred odhodom

Standardno je navedeno 

vključeno pod postavko 

stroški dela in pisarniški 

stroški 

B4

Napotitve beguncev s pomembnimi zdravstvenimi stanji na 

dodatne preiskave in specialistična posvetovanja za 

ugotavljanje sposobnosti za potovanje, in če je potrebno, 

napotitve na stabilizacijsko zdravljenje. Po posamezni državi 7 500 3.450

Standardno

B5

Posredovanje zdravstvenih informacij ustreznim organom 

pred odhodom

Standardno je navedeno 

vključeno pod postavko 

stroški dela in pisarniški 

stroški 

B6

Kontrolne preiskave za osebe, ki se zdravijo za tuberkulozo Po posamezni državi 1 1.500 1.500

Standardno

B7

Tolmači (po potrebi) Po posamezni državi 5 85 425

Standardno

B9

Mestni prevoz do kraja, kjer poteka ugotavljanje 

zdravstvene ocene (po potrebi) Po posamezni državi 69 5 345

Standardno

B11

Cepivo Pentavalent (DaPT+Hib+IPV), hepatitis B, 

DTP/Tdap + IPV, MMR Po posamezni državi 200 24 4.725

Laboratorijske preiskave Po posamezni državi 7 60 414

B12

Dodatne klinične preiskave ali posegi (testiranje urina z 

urinskimi lističi, serološka preiskava krvi, domnevno 

zdravljenje črevesnih parazitov) Po posamezni državi 7 60 414

Izbirno

B13

Nastanitev beguncev med ugotavljanjem zdravstvene 

ocene Noči 69 35 2.415

Izbirno

B14

Priprava in dostava hrane med ugotavljanjem zdravstvene 

ocene (prigrizki/voda) Po posamezni državi 69 3 207

Izbirno

B15

Tekoči klinični stroški, vključno z najemom, sanitetnim 

materialom in opremo   Po posamezni državi 69 70 4.830

Izbirno

C1

Možnost 1 – seja pred vkrcanjem (razporedi, predpisi, 

pomoč itd.)

Standardno je navedeno 

vključeno pod postavko 

stroški dela in pisarniški 

stroški 

C2

3-dnevna predodhodna usmeritev po posameznih državah 

članicah

Izbirno

C3 Nastanitev beguncev za tridnevno sejo Noči 120 35 4.200Standardno

C4

Tolmači Po posamezni državi 12 85 1.020

Standardno

C5

Varstvo otrok Po posamezni državi 6 85 510

Standardno

C6

Najem sob Po posamezni državi 6 100 600

Standardno

C9

Tehnična oprema (projektor, listna tabla itd.) Po posamezni državi 0

Izbirno

C10

Prevoz beguncev iz kraja stalnega prebivališča do mesta, 

kjer poteka kulturna orientacija pred odhodom (PDO), in 

nazaj  Po posamezni državi

0Standardno

Povezava in prevzem potnih listin (o dovoljenjih za izstop 

se je mogoče dogovoriti z Uradom visokega komisarja ZN 

za begunce(UNHCR))

Standardno je navedeno 

vključeno pod postavko 

stroški dela in pisarniški 

stroški

Prevoz do kraja in oskrba potnikov na letališčih za vkrcanje Po posamezni državi 60 3 150

Standardno

Letalske/železniške/avtobusne vozovnice do lokalnega in 

do končnega cilja Po posamezni državi 60 250 15.000

Standardno

Nastanitev v mestu odhoda, če je potrebna prenočitev Noči 60 35 2.100

Standardno

Operativno spremstvo (za potovanje in PVO) Po posamezni državi 3 986 2.958

Standardno

Stroški medicinskega spremstva [2] Po posamezni državi 4 1.500 6.000

Medicinsko spremstvo (za potovanje in PVO) Po posamezni državi 4 986 3.944

Pomoč na letališčih za odhod

Standardno je navedeno 

vključeno pod postavko 

stroški dela in pisarniški 

stroški

Povezava in usklajevanje z vladnimi organizacijami in 

ponudniki, ki omogočajo sprejem

Standardno je navedeno 

vključeno pod postavko 

stroški dela in pisarniški 

stroški

Pomoč na letališču ob prihodu (sprejem, priglasitev 

organov, predaja)

Standardno je navedeno 

vključeno pod postavko 

stroški dela in pisarniški 

stroški

91.084

109.195

7.644

VSE SKUPAJ 116.839

[1]

 Pri beguncih, pri katerih je bilo ugotovljeno medicinsko stanje ali so zelo ranljivi, bo vključen kontrolni zdravniški pregled pred odhodom

[2]

 Storitve spremstva (medicinskega in/ali operativnega) bodo dodeljene med ugotavljanjem zdravstvene ocene in kadar potujejo:

a) osebe s pomembnimi zdravstvenimi stanji, ki bodo na potovanju verjetno potrebovale pomembno zdravljenje ali so na potovanju izpostavljene znatnemu tveganju kliničnega poslabšanja stanja; 

b) osebe, ki na potovanju potrebujejo medicinske pripomočke, vključno z dodatnim kisikom, intravenoznimi katetri, trajnimi urinskimi katetri in nazogastrične cevke; 

c) osebe, ki so pred kratkim doživele travme, kirurške posege ali napade, ki povečujejo tveganost potovanja;

d) osebe z vedenjskimi, kognitivnimi ali intelektualnimi motnjami, ki potrebujejo nadzor ali pomoč v vsakodnevnem življenju; 

e) osebe z resno, a stabilizirano psihiatrično boleznijo. 

f) slabotne starejše osebe.



D – Gibanje in pomoč na potovanjih



C 2 – Predodhodna kulturna orientacija (PDO) (v skladu z Mednarodno organizacijo za migracije (IOM))



Režijski stroški (7 %) Mednarodne organizacije za migracije (IOM)



Skupaj A+B+C

Skupni operativni stroški

F – Pomoč Mednarodne organizacije za migracije (IOM) pri vključevanju v državi trajne preselitve



Standardno/izbirno

A. Stroški DELA



B. PISARNIŠKI stroški



Skupaj

E – Pomoč Mednarodne organizacije za migracije (IOM) pri sprejemu v državi trajne preselitve



A 2 – Logistični dogovori za obravnavanje prošenj za izdajo vizuma

C 1 – Predodhodna kulturna orientacija (PDO) (v skladu z Mednarodno organizacijo za migracije (IOM))

Skupni stroški dela:



Skupni pisarniški stroški:

C. OPERATIVNI stroški



B – Zdravstvena ocena pred odhodom



Priloga B – predloga finančnega načrta

Naslov projekta: Program trajne preselitve beguncev iz Turčije v Slovenijo

Razčlenitev dela Postavka Enota Št. enot Stroški na enoto



A 1 – Logistični dogovori za izbirno misijo


Priloga C: Uveljavljeni delovni postopki
Uveljavljeni delovni postopki
TRAJNO PRESEITEV ali humanitarni sprejem zunaj Turčije
1. Sprožitev procesa
· Država zahteva pomoč Mednarodne organizacije za migracije (IOM) za trajno preselitev:
· Če se zahteva vloži na ravni Turčije, Mednarodna organizacija za migracije (IOM) Turčije državo za preselitev napoti na urad Mednarodne organizacije za migracije (IOM) v EGP. 
· Če se zahteva vloži v državi za preselitev, urad Mednarodne organizacije za migracije (IOM) še naprej spremlja vlogo v ustrezni državi v EGP.
· Urad Mednarodne organizacije za migracije (IOM ) v EGP bo o zahtevi obvestil sedež/sektor RMM in regionalno organizacijo v Bruslju.
· Misija Mednarodne organizacije za migracije (IOM) v EGP se bo povezala z nacionalnimi organi glede zahtevanih podpornih dejavnosti, ki morajo slediti operativnemu modelu, ki ga je razvila Mednarodna organizacija za migracije (IOM). 
· Ko se standardni obrazec za projekt trajne preselitve (SRPF), s katerim se vzpostavi podpora Mednarodne organizacije za migracije (IOM), izpolni in se posreduje sedežu/sektorju RMM, regionalni organizaciji v Bruslju in Mednarodni organizaciji za migracije (IOM) Turčije, ga podpišeta urad Mednarodne organizacije za migracije (IOM) v EGP in nacionalni organ in se uporablja kot podlaga za razvoj projektne dokumentacije in finančnega načrta.
· Urad Mednarodne organizacije za migracije (IOM) v EGP bo od Mednarodne organizacije za migracije (IOM) Turčije zahteval, naj pomaga pri razvoju projektnega finančnega načrta (po predlogi za projektni finančni načrt) in na zahtevo zagotovil izvod za upravljanje virov pri regionalni organizaciji v Bruslju.
2. Logistični dogovori za izbirno misijo
· Mednarodna organizacije za migracije (IOM) Turčije bo pomagala pri logističnih dogovorih za izbirno misijo, kot je določeno v standardnem obrazcu SRPF.
· Usklajevanje poteka med Mednarodno organizacijo za migracije (IOM) Turčije, uradom Mednarodne organizacije za migracije (IOM) v EGP in ustreznimi vladnimi organi na ravni Ankare in kapitala.
· Država za trajno preselitev identificira in izbere upravičence za trajno preselitev.
· Ustrezni vladni organi posredujejo končni seznam izbranih upravičencev Mednarodni organizaciji za migracije (IOM) Turčije.
3. Zdravstvene ocene pred odhodom 
· Mednarodna organizacija za migracije (IOM) Turčije bo ocenila zdravstveno stanje izbranih upravičencev v skladu s podporo, kot je opredeljeno v standardnem obrazcu SRPF.
· Posebne potrebe v zvezi s prevozom in nastanitvijo se posredujejo organom države za trajno preselitev. Zdravstvene kartoteke se z določenimi zdravstvenimi kontaktnimi točkami posredujejo samo na namembnem kraju. Vendar pa Mednarodna organizacija za migracije (IOM) zdravstvenih kartotek upravičencev ne bo posredovala nemedicinskim organom ali drugimi agencijam.
· Mednarodna organizacija za migracije (IOM) Turčije 24 do 48 ur pred datumom odhoda pred vkrcanjem izvede kratko preverjanje (PEC)/sposobnosti za potovanje (FTT), da zagotovi varnost med prevozom.
4. Predodhodna usmeritev in informacije
· Mednarodna organizacija za migracije (IOM) Turčije upravičencem, izbranim za trajno preselitev, zagotavlja usposabljanje pred vkrcanjem.
· Kot je opredeljeno v standardnem obrazcu SRPF, Mednarodna organizacija za migracije (IOM) Turčije zagotavlja 1- ali 3-dnevne predodhodne usmeritvene seje.
· Če predodhodne usmeritvene seje organizira sama država za trajno preselitev, Mednarodna organizacija za migracije (IOM) pomaga pri logističnih dogovorih, kot je opredeljeno v standardnem obrazcu SRPF.
5. Operativna pomoč in pomoč pri gibanju
· Urad visokega komisarja ZN za begunce (UNHCR) od turških organov zahteva potrebne izstopne vizume/dovoljenja, ki bodo na voljo v petih dneh po vložitvi zahteve.
· Če je potrebno, Mednarodna organizacija za migracije (IOM) Turčije pomaga pri povezovanju, usklajevanju in pridobivanju potnih listin in vstopnih vizumov v državah za trajno preselitev.
· Mednarodna organizacija za migracije (IOM) Turčije se poveže z uradi Mednarodne organizacija za migracije (IOM) v tranzitu (kjer je to ustrezno) in s končnim ciljem, da jih obvesti o gibanju, zahtevah po pomoči pri tranzitu in prihodu.
· Mednarodna organizacija za migracije (IOM) Turčije organizira letalske/železniške/avtobusne vozovnice, prevoz upravičencev do letališča vkrcanja in oskrbo potnikov na letališču.
· Prav tako Mednarodna organizacija za migracije (IOM) Turčije zagotavlja operativno/medicinsko spremstvo, kot je navedeno v zdravstvenem protokolu.
· Uradi Mednarodne organizacija za migracije (IOM) v državi trajne preselitve zagotavljajo pomoč pri prihodu in poskrbijo za predajo upravičencev.
· Mednarodna organizacija za migracije (IOM) lahko na zahtevo poskrbi za nadaljnji prevoz do končnega cilja, pripravo in dostavo hrane, kadar upravičenci potujejo naprej do oddaljenih destinacij. 
· Mednarodna organizacija za migracije (IOM) lahko na zahtevo za upravičence organizira pakete oblačil, če je zaželeno v sodelovanju s civilno družbo.  
Priloga II Protokol za zdravstveno oceno pred odhodom SIRSKIH UPRAVIČENCEV PROGRAMA ZA TRAJNO PRESELITEV V SLOVENIJI
NAMEN
Zdravstvena ocena pred odhodom pomeni:
1) zagotoviti, da begunci/migranti, ki potujejo pod okriljem Mednarodne organizacije za migracije (IOM), to storijo varno in dostojno;
2) olajšati zgodnje vključevanje beguncev/migrantov s pomembnimi zdravstvenimi stanji v zdravstvene sisteme držav prejemnic;
3) nasloviti nekatera javnozdravstvena vprašanja, povezana z mobilnostjo.
Paket zdravstvene ocene pred odhodom:
Popolna zdravstvena ocena pred odhodom omogoča:
· odkrivanje zdravstvenih stanj, ki so pomembna za javno zdravje/javno varnost, in stanj, ki zahtevajo kontrolne preglede po prihodu;
· pravočasno pošiljanje zdravstvenih informacij pogodbenice, ki jih prejme, da omogoči ustrezno pripravo za sprejem;
· vnaprejšnje določanje vseh potovalnih zahtev, povezanih z zdravstvenim stanjem upravičencev;
· po potrebi začetek nadaljevanja zdravljenja;
· zagotavljanje drugih storitev, kot so, na primer, cepljenja.
ČASOVNI RAZPORED
Idealno bi bilo, če bi ugotavljanje zdravstvene ocene načrtovali 9–12 tednov, preden se upravičenec(-i) pred odhodom potrdi(-ijo) glede izbire in sprejetja v program. Izjemoma se bo ugotavljanje zdravstvene ocene izvajalo v zvezi z izbirnimi misijami, da bi se zaradi logističnih razlogov, povezanih s postopki izdaje dovoljenj za potovanja, čim bolj zmanjšala potovanja po državi.  
Standardni in optimalni paket
Vlada Republike Slovenije bo upoštevala naslednji paket, vključno z izbranimi cepljenji in dodatnimi preiskavami: 
1) beleženje podatkov o predhodnem zdravljenju in fizični pregledi (PE) se bodo brez izjem izvajali za vse migrante, zato da se določijo:
· akutna ali kronična fizična ali duševna stanja, ki se lahko pred potovanjem ali med njim poslabšajo in povzročijo odpoved ali prekinitev potovanja;
· akutna ali kronična stanja, ki lahko zahtevajo posebno ureditev v namembni državi, kot so, na primer, posebno šolanje, posebne nastanitve, pripomočki za gibanje ali naprave za pomoč sluhu, pomoč pri vsakodnevnih dejavnostih, specialistične napotitve, zdravljenje in druge ureditve;
· akutna ali kronična stanja, ki zahtevajo stabilizacijo pred odhodom, in posebne potovalne ureditve, kot so, na primer, invalidski vozički, nosila, posebna medicinska oprema, posebni sedeži, medicinsko ali operativno spremstvo, kisik in druge ureditve;
· meritve vključujejo težo, višino, ostrino vida in vitalne znake.
2) Napotitve. Nekateri begunci/migranti s pomembnimi zdravstvenimi stanji se napotijo na dodatne preiskave in specialistična posvetovanja, da se ugotovi sposobnost za potovanje in po potrebi zagotovi stabilizacijsko zdravljenje. Treba je opozoriti, da se ti ukrepi lahko zaračunajo in predstavljajo dodatne stroške, če se begunec napoti v nevladno kliniko ali če zdravljenje v vladni kliniki ni brezplačno.
3) Zdravstveni postopki pred odhodom (PDMP) se bodo izvajali za begunce/migrante s pomembnimi zdravstvenimi stanji dva do tri tedne pred odhodom. Cilj je ponovno potrditi sposobnost za potovanje, zagotoviti stabilizacijsko zdravljenje ob poslabšanju stanja prek napotitev na sodelovalne bolnišnice, pregledati potovalne zahteve in opraviti potrebne prilagoditve. Nosečnice in hudo podhranjene begunce je mogoče oceniti 48–72 ur pred odhodom. 
4) Preverjanje pred vkrcanjem (PEC) se bo za vse begunce/migrante izvajalo od 24 do 72 ur pred odhodom in bo sestavljeno iz vizualnega pregleda in merjenja temperature. Begunci/migranti s pomembnimi zdravstvenimi stanji bodo morda potrebovali dodatne preiskave, zdravljenje, stabilizacijo in morebitno hospitalizacijo, zato bo potovanje morda treba odložiti. Cilj je odkriti akutna stanja ali poslabšanje kroničnih stanj v zadnjem trenutku, zato bi morda bili potrebni nujna odpoved potovanja ali nadaljnja podpora med letalskim prevozom.
5) Sistematičen prenos zdravstvenih informacij zdravstvenim organom v ciljnih državah. Za čim večjo koristnost zdravstvenih ocen je izjemnega pomena, da se zdravstvene informacije, ki se pridobijo med ugotavljanjem zdravstvenih ocen, vključno s priporočili za posebne dogovore po prihodu, toda ne omejeno nanje, priporočila za posebne dogovore po prihodu pošljejo ustreznim zdravstvenim organom države prejemnice. Zdravstvene informacije se beležijo z obrazcem za splošno zdravstveno oceno Mednarodne organizacije za migracije (IOM) in po potrebi z obrazcem za pomembno zdravstveno stanje (SMC) v podatkovni bazi MiMOSA. Ti obrazci, ki jih lahko natisnete iz institucionalne podatkovne baze Mednarodne organizacije za migracije (IOM), MIMOSA, so izčrpni in dobro strukturirani. Ti obrazci se pošljejo v zaprti ovojnici, ki je označena zaupno, z upravičenci v potovalni torbi Mednarodne organizacije za migracije (IOM).
Prenos zdravstvenih informacij mora biti v skladu s politiko Mednarodne organizacije za migracije (IOM) o varstvu osebnih podatkov, zato je treba zagotoviti zaupnost.  Priporočljivo je, da ustvarite ali uporabite trenutno nacionalno spletno platformo, ki omogoča nalaganje medicinskih kartotek in njihovo posredovanje zdravstvenim strokovnim delavcem v državi trajne preselitve (ali alternativno in manj idealno), delo s sistemom za šifriranje medicinskih kartotek (z geslom zaščitene priponke prek e-pošte ali varnih mehanizmov vrste Dropbox). Dostop do zdravstvenih kartotek bi moral biti omejen na zdravstveno osebje in posebne kontaktne točke, ki so vključene v postopek trajne preselitve. Običajno Mednarodna organizacija za migracije (IOM) zagotavlja vse zdravstvene zapise v tiskani obliki in rentgenske slike prsnega koša (CXR) na CD-ju (s potrebnimi programi za ogled). Mednarodna organizacije za migracije (IOM) priporoča izogibanje uporabi rentgenskih slik prsnega koša (CXR) v tiskani obliki (zaradi dodatnih stroškov in morebitnih težav z razpoložljivostjo). 
Obrazec SMC se lahko uporablja za pošiljanje informacij nemedicinskim osebam o zahtevi po prihodu. 
Dodatna posebna podpora: 
1) presejalni pregled in zdravljenje tuberkuloze (TB)
a) Rentgensko slikanje prsnega koša (CXR) za begunce/migrante, ki imajo znake in simptome tuberkuloze (TB). Rentgensko slikanje prsnega koša (CXR) se ne bo izvajalo za vse bolnike na podlagi zahteve države prejemnice, temveč samo za tiste, ki kažejo očitne znake in simptome pljučne tuberkuloze, kar bo precej omejevalo odkrivanje aktivne tuberkuloze (TB). 
Rentgensko slikanje prsnega koša (CXR) je najboljše orodje za izvajanje presejalnega pregleda za tuberkulozo (TB) in je razmeroma poceni. Omogoča odkrivanje subtilnih lezij, ki obstajajo pred pojavom simptomov, zato omogoča začetek preiskav in zdravljenja v zgodnejši fazi, da se prekine veriga prenosa tuberkuloze (TB). Poleg tega rentgensko slikanje prsnega koša (CXR) pomaga pri odkrivanju nepravilnosti, ki so lahko prisotne v drugih organih prsnega koša (npr. srcu, velikih žilah, bezgavkah itd.), in drugih pljučnih bolezni.
Ker lahko begunci/migranti po trajni preselitvi v državah EU na začetku prebivajo v skupnih prostorih, kot so tranzitni ali sprejemni centri, presejalni pregled za tuberkulozo (TB) pred odhodom lahko prepreči izbruhe tuberkuloze (TB). 
Mednarodna organizacija za migracije (IOM) vsekakor močno priporoča vključitev rentgenskega slikanja prsnega koša (CXR) v protokole zdravstvene ocene, zlasti za begunce, ki:
· prihajajo iz držav, kjer je obolevnost za tuberkulozo (TB) > 20 na 100.000 prebivalcev;
· so živeli v prenatrpanih razmerah (kot so, na primer, taborišča, neformalna naselja ali sprejemne strukture);
· bodo ob prihodu v državo trajne preselitve živeli v sprejemnih centrih;
· bodo potovali z leti na dolge razdalje.
Migranti z nezdravljeno, nalezljivo tuberkulozo (TB) niso primerni za potovanje. Končno lahko rentgensko slikanje prsnega koša (CXR) zagotovi dodatne informacije o srcu, pljučih in drugih stanjih prsnega koša.
b) Presejalni pregled za latentne okužbe z virusom tuberkuloze (TB) (LTBI) s tuberkulinskim kožnim testom (TST) ali gama interferonskim testom (IGRA) se ne priporoča za skupine, ki imajo nizko obolevnost s tuberkulozo (TB), izvesti pa jih je mogoče za skupine z visoko stopnjo obolevnosti na osnovi pričakovane nizke stroškovne učinkovitosti presejalnega pregleda. Pomembno je opozoriti, da je potreben presejalni pregled za latentno tuberkulozo (LTBI), če obstajata pomemben kontrolni pregled po prihodu in zdravljenje migrantov z diagnosticirano latentno tuberkulozo (LTBI).
c) Za begunce/migrante z rezultati rentgenskega slikanja prsnega koša (CXR), ki kažejo tuberkulozo (TB), in za tiste s kliničnimi znaki in simptomi, ne glede na rezultate rentgenskega slikanja prsnega koša (CXR), je treba izvesti razmaze izpljunka, da se ugotovijo acidorezistni bacili in kultura za kompleks Mycobacterium tuberculosis (MTC). Treba je opozoriti, da je odkrivanje tuberkuloze (TB) brez rentgenskega slikanja zelo težko, saj je večina primerov (TB) asimptomatska in je zato zelo priporočljivo izvesti rentgensko slikanje med ugotavljanjem zdravstvene ocene pred odhodom (PDHA).  Tri zgodnje jutranje vzorce je treba odvzeti pod neposrednim nadzorom osebja Mednarodne organizacije za migracije (IOM) in jih poslati na testiranje v ugledni laboratorij za odkrivanje tuberkuloze (TB). Preizkuse odpornosti proti zdravilu je treba izvajati na pozitivnih kulturah in identificirati na ravni kompleksa Mycobacterium tuberculosis (MTC). Rezultati preiskave z razmazom za tuberkulozo (TB) bodo trajali do osem tednov, v tem obdobju pa se bo družina zadržala do zdravniškega soglasja. 
d) Migrante, ki so diagnosticirani s tuberkulozo (TB), je treba zaradi kliničnih, radioloških ali bakterioloških razlogov napotiti v nacionalni program za tuberkulozo (TB) za zdravljenje te bolezni (TB). Država prejemnica se mora odločiti, ali morajo bolniki s tuberkulozo (TB) končati zdravljenje, preden potujejo, oz. ali lahko potujejo med zdravljenjem po pretvorbi kulture. V slednjem primeru mora država prejemnica zagotoviti takojšnji kontrolni pregled in nadaljevanje zdravljenja po prihodu, da se tako prepreči prekinitev zdravljenja. Zdravljenje tuberkuloze (TB) bo trajalo najmanj šest mesecev. 
2) Testiranje urina s testnimi lističi se bo izvajalo za begunce/migrante, stare 15 let ali več. Test je poceni in preprost, z njim se lahko zaznajo sladkorna bolezen, bolezni sečil in nekatera druga stanja. Hkrati test ni občutljiv in ni specifičen. Ta test ni potreben za določanje sposobnosti za potovanje, lahko pa se z njim občasno odkrijejo nediagnosticirana pomembna stanja. Morda bi bilo koristno, če bi se v državah prejemnicah vzpostavilo sistematično prenašanje zdravstvenih informacij in opravili kontrolni pregledi glede ugotovljenih zdravstvenih stanj. 
3) Cepljenje je ena izmed najpomembnejših javnozdravstvenih intervencij. Cepljenje zaščiti posameznike in skupnosti v državah izvora in ciljnih krajih pred obolenji, preprečuje izbruhe bolezni in z njimi povezane odpovedi potovanj ter vnašanje bolezni, ki jih je mogoče preprečiti s cepivom. Razlog za zagotavljanje cepljenja beguncev/migrantom je v tem, da je v njihovih državah izvora pogosto prišlo do motenj v programu cepljenja, otroci pa so verjetno zamudili enega ali več odmerkov cepiv. Razen če cepiv niso naprej prejemali drugje, obstaja potencial kopičenja kritične mase dovzetnih posameznikov in izbruhov bolezni, ki jih je mogoče preprečiti s cepivom. Poleg tega bi čezmorska cepljenja olajšala vpis otrok v šole in zmanjšala število cepiv, ki bi jih bilo treba dati po prihodu.
Mednarodna organizacija za migracije (IOM) je vzpostavila dobro organiziran in natančno nadzorovan sistem nabave, skladiščenja in dajanja cepiv.
Mednarodna organizacija za migracije (IOM) bo olajšala cepljenje v skladu z nacionalnim programom cepljenja, ki je na voljo tukaj:
 http://www.nijz.si/sites/www.nijz.si/files/uploaded/program_2017.pdf. Na podlagi starosti upravičencev in njihove zgodovine cepljenja bodo dodeljena naslednja cepljenja:
– Pentavalent (DTP/Hib/IPV): od starosti treh (3) mesecev do petega (5) leta;
 – Tdap/DTP + IPV: od petih (5) let in več; 
– MMR: od starosti enega (1) leta in več – do rojenih po letu 1957
– hepatitis B: od petih (5) let in več; 

Samo evidence o cepljenjih sprejemljive kakovosti so lahko dokazila o predhodnih cepljenjih.
Prejeli boste samo prvi odmerek cepiva, da bi se izognili reakcijam pred potovanjem. 
Preverjanje kontraindikacij, svetovanje in zagotavljanje informacij o cepljenju mora slediti istim standardom kot pri programih cepljenja v drugih državah.
Cepljenja, ki se dajejo upravičencem, in tista, ki so predpisana iz prejšnjih evidenc, je treba zabeležiti na obrazcu za evidentiranje cepljenja Mednarodne organizacije za migracije (IOM).
4) Serološke preiskave krvi. Serološka preiskava krvi za upravičence, pri katerih na osnovi anamneze bolnika obstaja tveganje diagnoze sifilisa.  Preizkušanje se lahko izvede samo, če se v državi preizkušanja in v državi trajne preselitve lahko zagotovijo ustrezno svetovanje, kontrolni pregledi in dostop do zdravljenja. 
Zagotavljanje spremljevalcev
Zdravstveno ali operativno spremstvo se zagotovi za naslednje kategorije migrantov:
a) osebe s pomembnimi zdravstvenimi stanji, ki bodo na potovanju verjetno potrebovale pomembno zdravljenje ali so izpostavljene precejšnjemu tveganju kliničnega poslabšanja stanja; 
b) osebe, ki med potovanjem potrebujejo medicinske pripomočke, vključno z dodatnim kisikom, intravenoznimi katetri, trajnimi urinskimi katetri, in nazogastrične cevke; 
c) osebe z vedenjskimi, kognitivnimi ali intelektualnimi motnjami, ki potrebujejo nadzor ali pomoč pri vsakdanjem življenju; 
d) osebe z resno, a stabilizirano psihiatrično boleznijo; 
e) slabotne starejše osebe; 
f) osebe, ki potrebujejo nosila.
Etična vprašanja
Ta protokol se ne sme uporabljati za ugotavljanje dopustnosti na podlagi zdravstvenih razlogov.
Vsem migrantom, ki morajo dobiti zdravstveno oceno, se bo svetovalo o obsegu zdravstvene ocene in izmenjavi informacij, podpisali bodo tudi obrazec o prostovoljni privolitvi.
Komunikacija 
Država prejemnica je imenovala osebo za stike (gdč. Majda Hafner, medicinska sestra, Azilni dom Ljubljana – Vič, e-poštni naslov: majda.hafner@gov.si; tel. št. 01 200 84 07) da bi zagotovila nemoteno komunikacijo in prenos informacij ter omogočila kakovostno zagotavljanje zdravstvene ocene pred odhodom in nadaljnje zdravljenje. 
� Ta standardni obrazec za projekt trajne preselitve (SRPF) se lahko uporablja tudi za programe humanitarnega sprejema


� Nastanitev ustreza celoviti oskrbi. 


� Ni potrebe po uporabi mestnega prevoza, saj bo dejavnost potekala v hotelu, kjer so nastanjeni begunci.


� Nastanitev ustreza celoviti oskrbi.


� Pod točko A2 ni potreben ločen prevoz, saj bo potekal hkrati in na isti lokaciji kot A1.


� Ni potrebe po uporabi mestnega prevoza, saj bo dejavnost potekala v hotelu, kjer so nastanjeni begunci.


� Za podrobnejše informacije o vsakem elementu ocene zdravstvenega stanja si v nadaljevanju oglejte protokol o zdravstveni oceni za trajno preselitev zunaj Turčije v EU. 


� Ni potrebno, ker se bodo preiskovali vsi primeri (Glejte spodnjo vrstico.) 


� Ni potrebno, ker dejavnost poteka na lokaciji izbirne misije.


� Nastanitev ustreza celoviti oskrbi. 


� Storitve spremstva (medicinskega in/ali operativnega) bodo dodeljene med ugotavljanjem zdravstvene ocene in kadar potujejo : 


a) osebe s pomembnimi zdravstvenimi stanji, ki bodo na potovanju verjetno potrebovale pomembno zdravljenje ali so na potovanju izpostavljene precejšnjemu tveganju kliničnega poslabšanja stanja; 


b) osebe, ki na potovanju potrebujejo medicinske pripomočke, vključno z dodatnim kisikom, intravenoznimi katetri, trajnimi urinskimi katetri in nazogastrične cevke; 


c) osebe, ki so pred kratkim doživele travme, kirurške posege ali napade, ki povečujejo tveganost potovanja; 


d) osebe z vedenjskimi, kognitivnimi ali intelektualnimi motnjami, ki potrebujejo nadzor ali pomoč v vsakodnevnem življenju; 


e) osebe s pomembno stabilizirano psihiatrično boleznijo; 


f) slabotne starejše osebe.
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